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С а д у  ц в е с г п Ь !Я полном мраке 
НОД торжественные 
эвуяи античного хо­
ра Римского-Корса- 
Койа по йрнщчю-
щ э д с я  кругу движется как бы 
светящееся иадтои. налитое про­
зрачным «ййіс-й  яблоко — овеще­
ствленный СИМВОЛ самой ЖИЗНИ, 
Прекрасной й своем цветений. 
Взяв его в фуки, садовник Макка­
веев (А. ЗСйнов), создавший на пу­
стынном месте пря:’рвсйЫе сады, 
госИэШЮйТ Мейо-лог, раскрываю­
щий основную идею едва ли не 
всего творчества Лсоййда Леоно­
ва — идею торжества творческого 
начала народной жизни как глав­
ной пели л смысле бытия.

Заналвоа нет, действие идет на 
Вращающемся Круге, выдвинутом 
ВПёрэД, К зрительному залу, а  йа 
сцене, там, где привыкли видеть 
рисованные декорации, установле­
ны ряды кресел, — спектакль 
смотрится с  двух сторон.

Сцена лишена многих привыч­
ных аксессуаров, создающих жи­
тейское правдоподобие. В самые 
торжественные моменты с потолка 
спусКайтс т одна или две ветки, 
полные плодов, со слегка позоло­
ченными листьями, воплощающие 
Идею Жионвнгіой полноты. И в 
этой своей скупой отобранности 
каждая вещь приобретает особое 
значение и выразительность. Ку­
лис нет: актеры выходят из ѳрИ- 
тельного Вала или прямо из две­
рей, ведущих за сцену. Грима На 
Лицах актеров троке нет, но тем 
большее значение приобретает 
цвет одежды Сапж (Г. Григорье­
ва), Молодой жены старого МакКа- 
вееаа, или ее дочки — Маши-Во- 
робья (Г. Анисимова), словно оли­
цетворяющей весну со своими 
Колотыми косами и розовым СИТ­
ЧИКОМ платья; ее  случайно облачен 
в  Серое пыльное тряпье враг живой 
жизни Псйіовчансних садов *— Пы­
ля ев (А. Лукьянов).

ЕДва ли йе с  первого явления в 
Пьесе завязывается смертельная 
схватка между творческим нача­
лом жизни, представленным се­
мьей МаккавеейЬіх, где все — 
строители и защитники жизни, 
садоводы, врачи, конструкторы, 
воины, — и началом потребитель­
ским, стремящимся пожрать пре­
красные плоды жизни и творче­
ства народа.

Сражавшийся некогда в рядах 
Красной гвардии, а потом дрог­
нувший и предавший, Пыляев в 
тяжелую годйну гражданской вой­
ны укрылся В семье МаккавееВа, 
воевавшего за власть Советов. В те 
далекие дни он соблазнил жену 
хозяина, Сащу, и оставил В семье 
Маккавеевых сына — болезненно­
го Исайку. Нравственное уродство 
отца отмечено в нем физическим 
увечьем.

Теперь, разбитый и вышвырну­
тый из жизни, Пыляев прита­
щился, чтобы, паразитировать на 
творчестве Маккавеевых, присо­
савшись к их семье, творить свое 
черн ое  дело, пособничая тем , ко­
му си продался еще в дни Граж­
данской войны. Но сыновья Мак­
кавеевых. приехавшие на побыв­
ку к родителям, инстинктивно 
распознают а. Пыляеве. чужака, а  
старшие, зная его житейскую под­
лость, с брезгливостью жалея его, 
не доверяют показной искренно­
сти этого волка. Он, только с виду 
раздавленный, живуч в своей зоо­
логической ненависти ко всему со­
ветскому. С предельной вырази­
тельностью раскрывает артист А. 
Лукьянов нутро этого типично лео- 
новского образа, всем своим су- 

ом как бы говорящего: лю-
, не поддавайтесь своей добро- 

раненый хищнйк ж ал о к ,
опасен вдвойне.

Смертельная, схватка двух ми­
ров подчеркнута грозным фоном, 
на котором идет действие пьесы: 
за сценой происходят маневры на­
ших войск, иногда доносится мар­
шевая песня, грохочут, танки, 
вспыхивает свет Прожекторов. За 
сценой гибнет, выполняя зада­
ние, любимый, старший сын Мак- 
кейггзд, подводник Василий; на 
смену ему идет Жених единствен­
ной дочери Маккавеевых — Маши.

Но жизнь торжествует в Полов- 
чаиейих садах; зреют чудесные 
Плоды; набираются сил Для новых 
подвигов сыновья МакКавеева; лю­
бит в первый раз Маша, сочегают-

ревиости, прижимает к себе тще­
душного Исайку: «ты — мой», 
— едва ли не один из сильнейших 
в' спектакле и в роли А. Ханова, 
воплотившего монументальный 
образ родоначальника семьи сози­
дателей.

В раскрытии сложного образно- 
фйлософёкого плана пьесы Л. Лео­
нова театр пошел своеобразным 
путем. Освободив спектакль от 
множества вещей и деталей, вы­
ведя актера без грима на от­
крытый со всех сторон круг и под­
черкнув самое важное в его игре 
скупо отобранными средствами —

На снимках: 1. Пыляев — А. Лукьянов; 2. Маккавеев Адриан Тимо­
феевич — А. Ханов.

Фото А. ТРОШИНА.

ся браком учительница Ручкина 
(В. Гердарих) и научный сотруд­
ник маккавеевской опытной стан­
ции мягкий, добрый, но неприми­
римый к  подлости человек — Ирод 
Антонович Унус, роль которого 
сыграна М. Орловым с подкупа­
ющей теплотой; по-Свдему ищет 
душенной полноты Дуся (В. Орло­
ва), убедительно создающая образ 
Пусть немудреной, но правой в 
своем гщетении жизни. В образах 
ДУси к  ее старого мужа, завхоза 
Стрекопытова (С. Князев), актеры 
с добрым юмором, выразительно и 
точно раскрыли важную для всего 
творчества Л. Леонова мысль о 
том, что деление в советском об­
ществе происходит ■ по одному 
главному признаку: друг ты или 
враг творческому началу народной 
жизни. Ты можешь быть в чем-то 
слабым и даже смешным, ио если 
ты любишь и творишь жизнь, мир­
ную, прекрасную и справедливую, 
ты занимаешь свое место среди со­
ветских людей. Тебе нет места, 
если ты, как Пыляев, враг созида­
ний, захребетник садовника, возде­
лавшего цветущий сад.

Все силы общества, воплощен­
ные в семье Маккавеевых, раз­
облачают и выталкивают Из своей 
среды чужака Пыляева. По Мак­
кавеевъ! без колебаний принимают 
его сына, Исайку, бросившего ко­
стыль Под йоги своего врага-Ът- 
ца в решающую минуту, когда тот 
пытается бежать от возмездия. И 
момент, когда старик Маккавеев, 
трудно, нО безоглядно перешаг 
нув через естественное чувств

движением, музыкой, вещами, 
театр стремился дать крупным 
планом философское содержание 
драмьь Так, например, идея 
высокого смысла мирного бытия 
народа — труда, семьи, любви — 
выразительно подчеркнута антич­
ными хоралами, предваряющими и 
сопровождающими каждое появле­
ние на сцене Маши, которая вопло­
щает в пьесе живнь, молодость, 
весну.

Однако такой путь представ­
ляется нам плодотворным, но не

единственным и не 
лишенным своих 
«опасных поворо­
тов». Надо иметь в 
виду, что высокое

философское содержание пьес Ле­
онова раскрывается наиболее орга­
нично в форме бытового спектак­
ля. В условной постановке Охлоп­
кова некоторые сцены трактуются 
несколько плакатйо, упрощенно. 
Тай, несколько нарочитая про­
стота сыновей МаКкавеева (отсюда 
исключается сложный характер 
слабого телом, но крепкого духом 
ИсайКй, убедительно сыгран­
ный В. ВарКовыМ) выглядит в 
несколько однообразной, мажорной 
интерпретаций театра, порою поч­
ти примитивом. До плакатности 
упрощен Сергей, появление ко­
торого в новом варианте пьесы ли­
шено драматизма.

Невозможно принять и сцены 
бурной радости в финале, когда 
сыновья И родители, знающие о 
смерти Василия, веселятся от всей 
души. Автор и театр, видимо, хо­
тят сказать, что солдаты, потеряв­
шие товарища в бою, еще теснее 
смыкают ряды, жизнь продол­
жается! И все-таки разделить это 
веселье зрителю трудно.

Трудно принять и новое толко­
вание последнего монолога Маши, 
проводившей' жениха на опасное 
задание. Этот монолог звучит 
бодрячеством, в  пьесе же он вме­
щает нечто большее, чем просто 
желание невесты повеселиться в 
день своей помолвки.

Думается, Я у автора, й у театра 
были основания дать новое имя 
старой пьесе, так КаК она подвер­
глась существенной доработке.

Ведь самая удача спектакля 
именно в том, что он дает простор 
мысли и чувству зрителя, когда 
зритель отвечает автору и театру 
самым дорогим — пониманием. Но 
этого понимания нет в  некоторых 
сценах, а там, где оно есть, его не 
следует разбавлять дополнитель­
ными разъяснениями...

Две новые постановки пьес 
Л. Леонова в Москве дают зрите­
лю еще одну возможность убе­
диться, что правды жизни в искус­
стве можно Достигнуть художест­
венно разными средствами. Одна­
ко в поисках этих средств театр 
должен идти путем, наиболее близ­
ким драматургу, его произведе­
нию, той манере, в которой оно 
написано. Только тогда может 
быть полное слияние искусства 
сцены и драматургии.

3. КЕДРИНА.


